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A piacz bővítéséről.
Nagyszabású terv van most előre 

tolva, mint napi kérdés. Persze nem 
a városház építése; nem is a már una
lomig agyonbizonytalankodott vasút- 
kérdés; még kevésbbé a legyek — 
vagyis az indőház kérdése, sőt nem is 
a gyalogsági laktanya s ezzel együtt 
a polgári kórház, — hanem az ezek
nél együttvéve is fontosabb piacz bő
vítés kérdése.

Es ez kétségkívül legfontosabb; 
mert a többit mind vagy az égető 
szükség, vagy az okosan kiszámított 
anyagi előny bőven támogatja, csak 
ez az egy az , a melynél az életre 
hivott szépészeti és közkényelmi érzé
ket ébren kell tartani, mert különben 
bizony. ha egyszer ez ügy elalszik, 
nehéz lesz ismét tapétra hozni.

E tervet két változatban pengetik; 
egyik változat, hogy a takarék pénztár 
palotája előtti háznégyszög és még a 
másik háznégyszög, tehát a takarék- 
pénztár és zsidó templom előtti két 
házcsoport egész a nagy temető-útczáig 
leromboltassék és eképen a piacztér 
inegbővittessék. A másik változat már 
e bővítést egész a Keskeny-útczáig 
tervezi. Úgy hisszük, hogy a kettő 
között elvi különbség nincsen; ha az 
egyik helyes, helyes a másik is , — 
és csakis a pénzkérdés határoz; — 
nézetünk szerint azonban igen könnyű 
a választás ezen két terv között, mert 
ha piaczbővitésről van szó, kétségte
lenül jobb, ha jobban megbővül.

Ez tehát a legégetőbb napikérdés, 
a mi ha megoldatnék, bizonynyal dí
szére válnék ezen városnak és örökké 
fennmaradandó emléke lenne a ma élő 
nemzedéknek. a mely nemzedék ez 
által is megmutatná, hogy tud is, 
akar is tenni e város előhaladása ér 
dekében.

Hogy az eszme népszerű. mutatja 
az, hogy bár a piacztér kibővítése
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Elismerem, hogy múlt epistolámbau 
Méltatlan vádat mondók ellened;
Bocsánat érte! hisz tőlem a hántást 
A legkevésbbé te érdemeled!
Az új pályára most is a jó szándék,
S nem nagyravágyás vonza tégedet. 
Kettőnk közűi, bevallom ime nyíltan, 
Hogy én vagyok, csak én, ki tévedett. 
Episztolám rossz pillanatban irtain,
Beteg valók, háborgott az epém;
S hogy a betegnek Írni nem tanácsos,
A jó szabályról megfeledkezém.
Még én akartam lenni orvosoddá,
Ki gyógyulásra magam szorulok.
De ám azért a barátságbontásra 
Kettőnk között még ez se légyen ok! 
Elismerem, hogy nem csupán az égben 
Vagyon hivatva járni szellemünk;
De szivet, lelket a mi érdekelhet,
A földön is sok tárgyat lelhetünk.
Tudom, hogy Isten nem csupán virágot 
Adott a lombos fának díszéül,
De a gyümölcsnek méze és zamatja,
Az is nagy áldás kétségtelenül.
S bár szép a rét, a melyre szőnyeget von 
Egy tündérkéz virágok ezriből,
Még szebb talán a föld arany vetése,
A mint harsogva a sarlóba dől.
Felhőn is fényes Ívvel a szivárvány 
Tán ép azért oly gvöuyörködtető, 
Mivelhogy onnan le a szomjas földre

évek hosszú sora óta beszédtárgya, 
annak szükségét minden érzi, látja: 
még egyebet senki sem hozott a nyil
vános tárgyalások elé, mint a város
ház építésével kapcsolatos piaczbővitést 
és ime alig hogy ez a merésznek lát
szó terv fel lett vetve, figyelembe ve
endő mozgalmat csinált.

Nagyon helyes. Meggyőződtünk már 
az eddigi tárgyalásokból, hogy ez 
egyáltalában nem lehetetlen , sőt még 
csak nem is nagyon nehéz; olyan 
alapra fektetve pedig, mint a milyen 
alapra fektetve lett, oly annyira okos, 
hogy sikerültében alig lehet kétkedni. 
A terv igy hangzik, hogy azon érde
kelt háztulajdonosok, kiknek házának 
értéke, jövedelmezősége e térnyitás 
által kétségtelenül emelkedik, járulja
nak a lerombolás költségeihez; a város 
pedig fedezze a még azonfelül szük
ségelt összeget. A magán háztulajdo
nosok az általuk adandó áldozatot bő
ven megkapják házuk értékében és 
annak jövedelmében, a város pedig 
szintén áldozhat azért, hogy piacztere 
bővebb, a város legközéppontja szebb 
legyen.

Nézetünk szerint tehát e tervet ki
csinyes szempontok miatt elejteni nem 
szabad; nem szabad egy részről az érde
kelt házbirtokosoknak szűkmarkúaknak 
lenni és nem szabad másrészről a vá
rosnak az egyesek áldozatkészségét 
és a már tényleg megalakult közhan
gulatot felhasználatlanul hagyni. És 
nem szabad annyival inkább, mert 
csak két eset áll: vagy ott maradnak 
azon valóban dísztelen épületek, melyek 
nap nap után jobban sértik a szemet; 
vagy épitnek helyükre újakat, a mi 
meg a későbbi terjeszkedést fogja sok
kal drágábbá tenni. Sőt tovább kell 
menni és nemcsak a Temető-útczá- 
ig , sőt nem is a Keskeny-útczáig, — 
hanem egészen a Grossinger-ház vo
naláig kell a tervet megállapítani, hogy 
igy egy számottevő meglehetős nagy,

Mint istenáldás omlott az eső.
És szép a séd, a mint a szirtoromról 
Hnbgyöngygyé válva le a mélybe hull.
De hasznossá a malmot hajtva válik
A földi lét munkás szolgájául.........
így vagy te is! ha M úzsád csókja illet 
S megzendül lantod édes dallama,
Édesb öröm tüzére gyúlva téged.
Hazám költője! ki ne hallana ?!
A m a közönség, meglehet, szivesbben 
Ragadja s adja mind tovább lapod,
Hahogy szavad a k ö zh aszo n ra  nézve 
A k ö z ü g y e k rő l  fennen hallattod.
Hisz a k özérdek  és a k ö z jó lé tre  
Az oly kérdések nem közömbösek,
Hogy a községnek biztos jövedelmet 
Bőven minő források öntenek?
A zöld asztalnál a vitatkozásban 
A sulykot vajmi gyakran elvetik,
És hajba kapnak a tanácskozók, mert 
Ellenkezők bölcs véleményeik.
A h e ly es ú ta t  eltalálni mindig 
Csak a bölcsek bölcsének adatott!
S e z t várják tőled! azt hívén, hogy épen 
E z é r t  irod s adod ki a lapot!
A r té z i  kútról nemcsak orvos irhát, 
Költő-szerkesztő szintén irhát ezt;
S ha népszerűén tárgyalod a kérdést 
A földtan titka véle mitse veszt.
Igaz, ha Í r ta d ,  még nem fú r ta d  azt meg, 
S a bölcs tanács nem is fúratja meg!
Mert lám , a posvány tartalmas vizétől 
Formásra híznak állat s emberek.
És a mai sovány világban immár,
Midőn adóba vánkosunk viszik, 
Emberbarátnak jól esik azt tudni,
Jól is lakik, ki a vízből iszik.

szép négyszöget képező piacztér le
gyen. Nem szükséges, hogy — ha 
a pénzerő egyelőre kevés — bogy a 
temető útczától délre eső rész is le
romboltassék , de vagy ki kell mon
dani azokra a kisajátítás bekövetke
zését, hogy oda drága épületeket ne 
építhessenek, vagy — a mi még 
jobb — ki kell sajátítani és a város 
pénztára javára hasznosítani. — Azon 
házak, czélszerííen használva, kétség 
kívül behozzák a befektetett tőke ka 
matát, sőt bizonyos, hogy ha előttük 
a piacztér megnyittatik, meghozzák 
még a tőketörlesztésre szükséges ősz- 
szeget is. — Akkor aztán később 
akármikor lehet a most hozott hatá
rozatot akadály nélkül végrehajtani.

Hallatszik ugyan, hogy a takarék 
pénztár egyesület, ez a hatalmas pénz
intézet , a mely Kecskemét város tőke 
pénzeseinek — a betevőknek — és a 
kölcsönt használóknak segítségével oly 
nagy erőre kiizdte fel magát, a mit 
egyelőre senki sem mert remélni, és 
a mely két emeletes szép házának ér 
tékében, jövedelmezőségében nagyon 
sokat fog nyerni, nem eléggé méltá
nyolta egy részről a maga hasznát, 
másrészről a közönség iránti kötelezett
ségét és aránylag keveset ajánlott ille
tőleg akar ajánlani. Nem tudjuk, hogy 
a még végérvényesen megejtendő 
egyezségnek eredménye mi lesz, de 
egyelőre bízunk benne, hogy az in
tézet s különösen annak minden jó
ért és szépért lelkesülő vezetői e hirt 
szépen meg fogják czáfolni s belátva, 
hogy e szép terv keresztülvitele jóformán 
az ő hozzájárulásuk mérvétől függ: 
saját épületüknek is jól felfogott ér
dekében fösvénykedni nem fognak.

A fák tisztelete.
(Vége.)

Bastian Aduit keleti utazó Birmában 
hajtonatokkal ékesített fákat látott. Bang

De ez csak egy! Van számtalan más théma,
A mely figyelmed megköveteli;
így az ip a rn a k  k u l tu s z á t  hirdetni,
Az iparét, mely honi, nemzeti.
Erdélyi posztó . debreczeni bicska,
S papucs, a melyet gyárt Tahonia*)
S a torontáli tarka szőnyegekkel 
Dicső hazánknak kell virulnia.
Oh mennyit Írtak a honi iparról 
Ama p é ld á t la n  hírű honfiak,
A kik — nehogy tán iparosnak nézzék! — 
Csupán külföldi kelmét hordanak.
És nézd a dzsentrit, ezt a pusztuló fajt, 
Mely oly pazéran ontja mindenét,
A honi ipar hírét emelendő 
Párizsba küldi mosni — sz en n y esé t!
S nem érzed e, mintegy viilanvcsapásként, 
Hogy rezgi át csontunkban a velőt 
Az eszme: hogy a félvilág behódol 
M űbor-terem tő  iparunk előtt?!
De a mi több; m ű -b o rja k a t viszünk ki, 
A milyet nálunk annyi produkál 
Ott lenn ragadva pincz.e gádorában,
De erről itten hallgatni dukál.
Sőt a külföldön iparunk mint hódit,
Minő öröm volt nemrég hallanunk.
Hol a merész vállalkozók néhánva 
Mint virtuózt mutatta bé fajunk.
A T au b  és L ^ ' y és a W eit zen bér ger
— A kikben Árpád ősünk kedve telt! —
A z seb m etszésnek  iparát ott űzve 
Rendőri biztos pártfogásra lelt.
És mert a h ir la p ir á s  iparága
A z sebm etszés néz olyan közel áll,
— De kérlek, tán nehogy magadra vedd ezt! 

*) Síeged, a „tahók* hazája

kokban, mint Xantus János mondja, az 
emlék templom egyik ajtaja előtt áll egy 
óriási, vihar csapdosott tiigeta (Ficus reli- 
giosa), melyet Buddha fájának neveznek s 
melyről a nép közt az a hit é l , hogy e szent 
fügefa alatt prédikálta egykoron Buddha a 
maga vallása tanait. Ez azonban nem való
színű, bárha a Ficus religiöse igen sokáig 
él, mert a fának akkor legalább is 2500 
évesnek kellene lennie, de a másik nyomosabb 
érv ez állítás ellenében az, hogy Bangkok 
város csakis Ajuthia pusztulása után 1526 bán 
épült s Buddha korában igen valószínűleg 
lakatlan mocsáros erdőség volt a helyén. 
Peguban az Attaran folyó mentén mintegy 
40 évvel előbb, hogy Nostitz grófnő ott 
járt, úgy kapott tiszteletre a thinganfa, hogy 
egv szép törzset kinéztek a bennszülöttek 
hadi csónak készítéséhez alkalmatos anyag
nak ; de mivel ledöntésekor 100-nál több 
embert ütött agyon, helye azonnal elátko
zottnak hírébe jött és a ledült fának anya
gából kápolnát építettek Nat vagyis az erdők 
védszelleme tiszteletére.

Szumatra szigeten a batták fákon lak
nak , gunvhóikat a fatörzséhez a nagy ki
nyúló ágak tövére építik; e nagy ágak 
tövéről leszedik a lombot és gallyakat, végén 
pedig meghagy ják úgy , hogy annak árnyékos 
zöld lombsátorában egészen el van rejtve 
házacskájok , 8—12 in. hosszú létrákon mász
nak föl e zöld légi kastélyokba, honuan a 
batta megelégedetten tekint alá kis paddy 
és jagon földjére.

Japánban más módon nyer kifejezést a 
fatisztelet. Ott az ember szemében a növény
világ ideális szépségét a virágzó cseresznyefa 
képviseli, miért annak viritása idején gya
kori kirándulásokat tesznek a cseresznyé
sekbe, hogy órákig szótlan csodálják a vi
rágpompát , mondja Nordenskiöld; de az már 
sajátszerűen jellemző a japáni Ízlésre, hogy 
ott a fák törpitésével és mindenféle különös 
alakra való nczamitásával ölömmel foglal
koznak. Ezek nehány példánya valóban föl
tűnő, némelyik igazán szép, de a legtöbb 
egyszerűen rút. Láttunk i t t , mondja Lady 
Brassey, kisded eltörpített gyümölcsfákat, 
20 cm. magas skót fényűt és egyéb erdei 
tát, azokon kívül kicsinyített alakú harasz- 
tokat.

A chinai kertekben ember, madár, |ba- 
rom. hal, csónak, ház, bútor stb. alakra 
szabdalt fákat látni; vásárolt az említett 
angol utazónő ott néhány fásodó Euphorbiát, 
melyek dsonk (chinai hajó) alakra voltak 
vágva és törpe bánván fügefát, mely 100

Hiszen kivételt lát minden szabály! — 
Tehát a h í r la p  í r á s  iparágát 
Érdembe hozni olykor az sem árt,
Hacsak magadba nem, de másba nem tész 
Az ilyen czikkel épen semmi kárt.
Új év körül saját lapod dicsérni 
Föltétlenül a legszükségesebb;
Az öndicséret rossz szagú egy kissé,
De hogyha máskép nem telik a zseb?! 
Nézd ime itt a budapesti példa,
Mit tesznek itt szerkesztő s kiadó!
Hogy hirdetik világgá harsonákkal:
.A mi lapunk fölül nem múlható!*
Hidd el nekem, gyámoltalan „svihák* az, 
Ki ilyen példát nem követ nyomon;
Hisz a közönség szen t jogában áll, hogy 
Tetszéseként válaszszon szabadon!
Mert a vásárra annyian tódulnak.
Ma annyin vannak, a kik e ladók ;
S a versenytársak nem szerelmes egy pár, 
A kik közt járja édes sima bók.
Azért ha hirlaptársad volna ottan.
Fogd rá. hogy aljas mesterséget űz; 
Hízelkedő, rágalmazó, goromba,
Szennylap, a melyet fölvet már a bűz. 
Ö n érze ted n ek  ilyen h an g ad ása  
Kétségtelen, hogy szörnyen imponál,
É s tekintélyed egyben megnövekszik 
Vidéked minden olvasóinál.
Az o lló z á sn a k  mestersége szintén 
A hirlapirás hálás ága lett.
De hogy te űznéd, azt tagadd le százszor 
Tanúkén híva az isteneket !
Egyátalán azt hirdesd, hogy tenálad 
Minden v a ló d i és e re d e ti!
Hogy igaz-e, mit vakmerőén állitsz,
Vidéki lapnál azt kikeresi?!
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éve« volt és könnyen hajóra szállítható. A 
távol keleti Chiuának és nagyon is anyagias 
gondolkodású népének sem hiányzanak ősrégi 
ta i, melyeket a hozzájok tűzött kegyelet 
Őriz a pusztulástól. így Csii tan-hszien vá
rosban eze-jüen temploma udvarán egy föl- 
séges eziisttényu fa á l l . melynek magasságát. 
mint Lóczy mondja. Markham 50 05 mé
terre, kerületet pedig 5—6 méterre be
csülte. A teljesen ép taóriásnak korát 
tudakolva, azt a választ nyerte Markham. 
hogy 4000 éves és maga Jen ültette. Mint
hogy azonban Konfuczius 470 ben K e. 
halt meg.achinai közvélemény mintegy 15tK) 
évet téved Jen táját illetőleg.

Kumbumban Csöng kaba szentélye előtt 
áll az a csodata, melynek kérgén tibeti 
Írásjegyek, levelein pedig Budha képe lát
ható. Nem messze tőle a szörnyek temploma 
udvarában több szent ta részesül ápolásban. 
E ták egy orgonatéléhez (Ligustrina Anni* 
rensis) tartoznak. Leveleik teljesen a mi 
orgonafáinkéival egyeznek és sárgástebér, 
illatnélküli virágaik is az orgonáéihoz ha
sonlítanak. E szent ták kérge valóban tele 
van tibeti Írásjegyekkel vagy legalább ezekhez 
hasonló ákom bókommal, sőt még a lehámló 
kéreg alatt is előtűnnek ilyenek. E jegyek 
sárgásbarnák és halaványabbak , mint a kéreg 
alapszíne. Igen valószínű, hogy a kegves 
csalás valami savval idézi elő e jegyeket. 
igen nagy titoktartást töltételez azonban . 
hogy eddig ilyen gyanú a chinaiak közt tol 
nem ébredt.

A leveleken hasztalan kerestük . mondja 
Lóczy, Búdba képét; a lámák állítása s z e 
rint nagyon ritkán tóidul az elő és csak 
kiváltságos személyek találnak e Iákon ilyes
mire. Kólók gallyat törni nem szabad, egy 
reggel azonban gróf Széchenyinek sükerült 
mégis herbáriumunk számára nehány virágos 
gallyat szakítania. Noha eunek senki sem 
volt tanúja . mégis észrevették a hiányt és 
gerendákkal kerítették el a fát, hogy többé 
hozzá ne térhessünk. Lehulló leveleit gyógy
szerül adják el a zarándokoknak. Csongkaba 
táját sohasem tisztítják , ennek következtében 
virágzása után valami hernyó úgy lekopasz- 
to tta , hogy augusztus elején, midőn másod
ízben látogattam meg gróf Széchenyivel a 
kolostort, alig volt lomb a tán. Lehet, hogy 
a lámák a mi őrzésünknek tulajdonították 
ezt is, mert második látogatásunk alkalmával 
oly barátságtalanok voltak . hogy még szál
lást sem akartak adui a kolostor vendég
szobáiban.

Prsevalszky középázsiai orosz utazó sze
rint Khámiban csakis a fejedelemnő kertjében 
látni nehány venyigét az egykoron híres 
szőlőből, de épen maradt a városban a dsuga- 
lun vagyis a 9 sárkány tája. Ez egy 
nagyon öreg fűzfa (Salix alba). melynek 
gyökereitől a föld felé hajolva 9 odvas és jó 
vastag ága nyúlik ki, ezek képezik a néphit 
szerint a 9 sárkányt. Mondják, hogy volt 
egy 10-ik ága is, de azt letiirészelték , mert 
keveset hasonlított a sárkányhoz; alig fűré
szelték azonban le azt az ágat , már is fekete 
viz folyása indult meg belőle és ez a gvó 
gvitó erejű forrás származástörténete a la 
gyökerei tájékán Az innen merített viz 
meggyógyított ezelőtt minden nyavalyát, de 
most csak a lázak ellen használ. A chinaiak 
és tarancsik egyformán szentnek tisztelik 
azt a fát. melynek ágai közé kis kápolna 
épült és oda valamely szent van eltemetve. 
A hol a fenyűerdőben a szamojéd egyes 
vörösfenyfit (Larix) lát a többi fáktól elkii-
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A hajsza és vásári zűrzavarban
Hangod kiáltsa túl mindenkiét;
A mit megírtál, attól sohse tágits,
Az igazság legyen mindig tiéd.
Szcnzaczió és botrány kellenek ma,
Kilesni ilyet, ebben légy szemes;
A szép s nemes tettekről szólni s írni 
Szörnyű unalmas, nem is érdemes.
S mint h a rczo s . a ki a nyilvános élet 
Küzdő porondján foglaltál helyet,
Ne kímélj senkit, vagdoss jobbra, balra, 
Igv lesz te félt, igy lész te rettegett!
Mert jól jegyezd meg. a nem es közönség 
Akkor kapkodja legjobban lapod,
Midőn te mások féltő drága kincsét,
Jó hírnevét a porba tapododl
Mert el lehetsz bízvást készülve a r ra .
Ha nem követed ezt a taktikát 
— Mert „harcz az  élet*  — s a  ,ki bírja,

j marja!“ —
Mások fogják majd alkalmazni rád.
Hiszed, vagy nem; te  g la d iá to r  le t té l!  
Saját lapod lett a te czirkuszod,
A padsorok tömött ülésin körben 
Az olvasók tömegét láthatod.
És rád eresztik, hadd szakítsanak szét.
A csel s az ármány minden tigrisét;
S verjed le b á r . de azh tapasztalod, hogy 
V égkép le őket mégse verhetéd.
S fölharsog a taps! ám te azt a tapsot 
Megsebzett szívvel zordan hallgatod —
S a M úzsa  tőled távol, egymagában 
R<‘ád gondolva csendesen zokog!

Erikli Dániel.

lönitve, vagy valahol 7 törzset testveri cső 
portba tömörülve, azt csak tiszteletteljes 
félelemmel bátorkodik megközelíteni.

Turmero falunál Délamerikában ha
talmas zöld tömeg emelkedik . messziről 
nem csekély dombnak képét nyújtja, egyet
len ta az. a híres guayrei zamang. egy 
mimóza féle. mely 183 m. kerületű árnyé
kot nyújt. Maga nem magasabb 20 méter
nél és épen azért széles talpú kúpot tüntet 
töl. Törzse 3 ra. átmérőjű . de szépségét 
kivált koronája alkotja. mert sugarasan 
széttörekvo termetes ágai finoman osztott 
levelekből szőtt lombozatot viselnek. Esernyő 
szerűen feszülő ágai a föld felé hajlanak 
és attól alig 3 4 in. magasságuyira vannak.
Koronája küllői 59 60 in. hosszúk Már az
első hódítók azt mondták . hogy e fa nagy 
tiszteletben állt az indiánok előtt; mióta 
figyelik, sem magasabb, sem vastagabb-nem 
igen lett. sőt koronája alakján sem állt be 
jelentékenyebb módosulás. Ennek korát 
Humboldt az orotavai sárkányvér fáéval 
tartja megegyezőnek. Bántalmazását a tör
vény szigorúan tiltja, megbüntették még 
azt a bérlőt is , ki róla ágat törni meré
szelt. Vannak ott még vastagabb zamangok 
is . de koronájuk nem oly szép félgömb.

A vadnépeknél ma napság is számtalan 
vallási gyakorlat fűződik a nagyobb fákhoz. 
De maga a művelt ember, menten bár a 
gyermekes előítéletektől szintén némi meg
döbbenéssel tekint egyes faóriásokra: mert 
lehetetlen hogy azoknak óriási tér és időbeli 
méreteivel szemben öncsekély volta érzetére 
ne jusson az ember és az egyiptomi gúlákra 
alkalmazott mondást: .Minden retteg az 
időtől, csak a pyramisok ejtik magát az időt 
is rettegésbe“ , ezen élő, fejlődő pyramisokra 
ne vigye át. Ez okon minden időben volt az 
emberiségnek érzéke arra . hogy csodálattal 
hajoljon meg némely élőfák szépsége, mél 
tóságos kiterjedése és magas kora előtt. Aligha 
tévedünk nagyot. midőn azt hisszük . hogy 
a kereszténység elterjedése előtt Európában 
otthonos pogány vallások ez okon részesítették 
oly kiváló tiszteletben a termetesebb fákat, 
sőt némely népek nemzeti fát is választottak 
magoknak . mint a dánok a biikköt. szlávok 
a hársat, németek a tölgyet, görögök az 
olajfát.

Ennyi megegyező tanúbizonyság mellett 
jogosultnak tekinthetni azt. hogy van az 
élőfában tiszteletre méltó tulajdonság.

Hanusz István.

S z í n h á z .

Szombaton a Deréky Konti-féle .Eleven 
ördög* operetté nagv közönséget vonzott a 
színházba Az ügyesen összeállított szép 
zenei részletek és az összevágó játék kellemes 
estét szereztek a nézőknek, különösen Zom- 
bory H o n n ak  nyílott ismét alkalma, 
hogy fényes tehetségeit ragyogtassa. Pompás 
énekével, pajkos jó kedvével tökéletesen 
megfelelt „eleven ördög* czimének. A kö
zönség nem is fukarkodott a tapssal. S z i
g e t hy M ari (Grévinné) jól játszott. Nagy 
hatást idézett elő Dobó (Desperieres) szel
lemes könyvtárjelenete. Tibul de Hugeon 
bárót mintha csak T o k o m r a  szabták 
volna. Dicséretet érdemel még Borbély Pom 
poniusa.

Vasárnap Edvi Illés Károly „Czitra 
Juczi* eredeti énekes népszínműve került 
színre. A darab jobb népszínműveink közé 
tartozik. Terünk szűk volta nem engedi 
meg a kimentő bírálatot, annyit azonban 
mondhatunk, hogy van valószínű bonyodalma, 
lélektani indokoltsága. A ledér asszony ka- 
ezérsága által felcsigázott szerelmi szenve 
dély Deli Pétert bűnbe sodorja . mely mind
kettőt addig ragadja magával tova, mig 
csak a büntető igazság hatalmába nem esnek. 
Volna a darabban kifogásolni valónk is elég, 
elmondhatnók. hogy sokkal könnyebb a 
csomót megkötni, mint azt megoldani, de 
minden hibája mellett is e színműnek sok 
előnye és zamatos magyaros nyelve azt 
sokáig fenn fogják tartani színpadjainkon. 
Az est sikerében Zom bory 1 mellett nagy 
része volt S z ig e th y  M arin ak  (Zsuzsi) is; 
a naiv parasztleányt oly természetességgel . 
oly közvetlenséggel, oly szeretet reméltóság
gal játszotta, hogy szinte sajnáltuk, hogy
a jó hatást énekével gyengítette. P á r to s  
E te l (Erzsi) különösen a második felvonás 
utolsó jelenésében hatásosan játszott. A fér 
fiák egytől egyig jól alakítottak.

Kedden V idor P á l „Ingyenélők“ czimn 
eredeti énekes népszínműve adatott. A darab 
minden fogyatékossága daczára is élvezetes 
estét szerzett a közönségnek. Hiányzik belőle 
a cselekvény egysége: G angos E sz te r  
(Pártos Etel) és B alogh I s t  ván (Asztalos) 
szerelmi históriája semmi összefüggésben 
sincs K iss S ári (Zombory Ilona) és J a n i  
(Viola) naiv érzelmével; rokonszenvünk bár 
mindkét lánykát kiséri, de egyúttal ’ne~ is 
oszlik, mi a hatás rovására történik. Az 
alakok akkor és ott jelennek meg. a hol és 
a mikor nekik tetszik minden megokoltság 
nélkül; nyelvezete és észjárása is néha 
felülemelkedik a népies kereten sat. Minda
mellett az egyes jelenetek a színpadi hatás 
oly ismeretével vannak csoportosítva, hogy

a néző érdeklődését a darab végéig ébren 
tudja tartani. Z om bory Ilo n á ró l nem 
moudunk újat, ha azt állítjuk, hogy játé
kával és énekével e l r a g a d ta  a néző kö
zönséget. P á r to s  E te l is mindinkább kezd 
tetszeni. Dobó S á n d o rró l az eddigiek 
után egyszer s mindenkorra elmondhatjuk . 
hogy bármily szerepben lép föl, a közönség 
rokonszenve mindig kiséri. K rém er (Weiner 
Vilmos) az ingyenélőt a valódi giegerl-t , 
híven, mondhatni vervevel alakította, A sz
ta lo s  (Balogh István) kevésbbé találta 
magát helyzetébe. V iola (Jani) szép éne
kével sikert aratott méltán meg is tapsol
ták , meg is újrázták , csupán azt akarnék 
megjegyezni , hogy népies szerepeiben túl
ságosan adja az egyiigyűt.

Szerdán „Lili* operett« ment. Csütör
tökön „Kip van Winkle“ híres operette 
került szinre. Erre elmondhatjuk , hogy ha 
már operettének kell lenn ie  színpadunkon, 
akkor ilyen legyen; gyönyörű zene, szép 
ének , fényes látványosság és még ráadásul 
rövid kis cselekvény is, még pedig v a s ta g  
k é té r  telin űség n é lk ü l , ezek jellemzik és 
emelik e darabot a „Lili“-k egész serege 
fölé. Az előadás teljesen összevágó, élvezetet 
nyújtó volt. Különösen V io lá t  (Kip) kell 
kiemelnünk, ki eddig nála nem tapasztalt 
művészi magaslatra emelkedett; szép bariton 
hangja tisztán csengett és alakításában is 
a legjobb igyekezetei mutatta. Hisszük is, 
hogy Viola egy kis jóakarattal, a szokottnál 
több játékkedvel társulatunk elsőrangú tagjai 
közé fog emelkedni. Dicsérettel kell még 
megemlékeznünk a kis Dobó Katiczáról és 
Tolnai Kornélról . kik bátorságukkal és tőlük 
telhető játékukkal kellemes hatást gyako 
roltak a közönségre, mely teljes megelége
déssel távozott a színházból. Referens.

K Ü L Ö N F É L É K .
— A törvh. közigazgatási bizottság

tegnap tartotta rendes havi ülését, melynek 
lefolyásáról lapunk jövő számában adunk 
tudósítást.

A kecskémét vidéki Természettudo
mányi társulat t. hó 13-án szépen láto
gatott ülést tartott a Kossuth téri népisko
lában ; a vendégek közt 5 hölgy is volt. 
Hanusz István a szarka madár földrajzi 
elterjeszkedéséről szólt. Kimutatta, hogy 
az néha vándorol, de csak egyesével. Dél- 
európában szemmel láthatólag több van té
len , mint nyáron. A 8 féle szarkafajból , 
a mely nálunk é l, Ázsia délnyugoti telébe 
is jut: de Európának sok szigetén hiányzik. 
Kecskemét határában sok lehetett, mit iga
zol a szarkás puszta elnevezés; de nálunk 
mint kártékony szárnyast, irtatja a Va
dásztársaság, 1885. májustól 1887. július 
közepéig 345 irtot fizetett ki 8006 darab 
szarkatejért. Fészkéhez és annak tájéká
hoz erősen ragaszkodik, udvarainkon ha 
megjelenik ismert csörgésével, azt mondja 
a nép, hogy vendég jön. P a r r a g h  G e 
deon felolvasásában tapasztalati adatokkal 
mutatta meg, hogy az iskolák szellozteté 
sére és fűtésére a Meidinger-téle szellőző
kályha teljesen alkalmas, kísérletileg iga
zolván, hogy egy C.'/, M.-féle szellőző
kályha óránként 360 köbméter levegőt szol
gáltatott , mérsékelt fűtéssel. a czélnak meg 
nem felelő kémény alkalmazásával. Czél- 
szerű kéménynyel a kályha szellőztetési 
hatályosságát még fokozni lehet.

— Bezárt ovoda. A Vörösmarty-út- 
czai városi ovodát mint értesülünk a tiszti 
főorvos 10 napra lezáratta. A lezárásra lap
pangó bárányhimlő fellépése szolgáltatott 
okot.

— A szegény izr. gyermekeket se- 
gélyző egylet javára 1889 iki november 
hó 20 ikán a „Kereskedői Kaszinó“ helyi
ségében a középiskolai ifjúság közreműkö
désével rendezendő h a n g v e rs e n y  műsora: 
1. „Boulanger induló*. L. C. Desormes-től. 
Nemesszeghy István zenetanár úr vezetése 
alatt előadja az ifjúsági zenekar. 2. „Te
temre hívás*. Arany Jánostól. Szavalja 
Klein Gyula VIII oszt. tanuló. 3. „A con- 
ventionális hazugságok“. Felolvassa Brach
feld Hugó Vili. oszt. tanuló. 4. „Vonós
ötös*. Lóin du Bal. Gillet Erneszt-től. Elő
adják : az ifj. zenekar tagjai és Nemes
szeghy István úr. 5. „A kakasülőn“. Ga- 
bányi Árpád tól. Szavalja Behr Géza VII. 
oszt. tanuló. 6. „Magyar dalegyveleg*. Elő
adja az ifj. zenekar. Kezdete 7'/f órakor. 
A hangverseny jótékonvczélú lévén, külön 
személyre szóló meghívókat nem bocsát ki. 
Kecskeméten, 1889 ik november hóban. A 
rendezőség. A hangverseny után táncz kö
vetkezik. A belépti dij 60 krra van meg
állapítva, azonban feliilfizetéseket a jóté
kony czél érdekében szívesen fogad a ren
dezőség.

A kutyaadó tervezett behozatala 
ellen lapunk múlt számában egy hosszabban 
megokolt felszólalás jelent meg Nem akar
juk e felszólalás jogosultságát vitatni, mert 
elismerjük, hogy a kutyaadó különösen a 
tanyai lakosokat nagyon érzékenyen sújtja, 
de az igazság érdekeben annak a kijelenté
sével tartozunk , hogy az említett felszólalás

kiinduló pontja annyiban téves, mert a ku
tyaadót az á l la te g é s z s é g ü g y i  tö rv é n y  
végrehajtása teszi kötelezővé. A közgyűlés 
tehát a kutyaadó behozatalát nem kezde
ményezte , hanem csak az országos törvény 
e részbeni intézkedéseit igyekezett viszo
nyainknak megfelelőleg módosítani, illetve 
enyhíteni.

Közárnyékszékek. Mint értesülünk, 
a városi tanács a piacztereken a közegész 
ségiigy érdekében, a köztisztaság fenntar
tására a belső piacztereken közárnyékszé
kek felállítását határozta el, h a czélszerű 
kivitel tekintetéből, úgy az elhelyezésre, 
mint az elkészítésre nézve , a terv és költ
ségvetés iránti javaslat megtételével a mér 
nöki és építészi osztályt bízta meg. A fa
nács ezen a közegészség érdekében te t t , 
rég érze tt, hiánytpótló intézkedése dicsé
retet érdemel.

— Az asphalt já rd ák , melyeket a vá 
ros, valamint a magánosok nagy áldozattal 
készíttettek, különösen az üzletek előtt 
alig látszanak a piszoktól, mert az üzlet
tulajdonosok , kiknek különben is érdekük
ben állana üzleteik előtt a járdának tisz
tántartása, sepertetése, semmit sem törőd
nek azzal ; a köztisztaság érdekében fel
hívjuk a kapitányságot, hogy az asphalt 
járdák melletti üzlettulajdonosokat a jár
dáknak tisztántartására, szigorúan útasitsa.

— Hymen. T ó th  J ó z s e f ,  vágsellvei 
járásbirósági aljegyző, városunk szülötte f. 
hó 12-én vezette oltárhoz Negyeden özv. 
Izsák Józsefné egyetlen leányát Gizellát. 
Hosszan tartó boldogságot és megelégedést 
kívánunk az új párnak!

— Az ipartestü letnél a házfelügye
lői állás üresedésbe jővén, akik ez állást 
elnyerni óhajtják jelentkezhetnek az egye
sületi elnöknél.

— Köszönetnyilvánitás. Pollman Ke
lemen 7 ik huszárezredbeli es. és kir. százados 
úr, a széktón levő két csolnakát „Attaque* 
és „Appellt* a „Kecskeméti Korcsolyázó 
Egyletnek* volt szives ajándékozni. Becses 
ajándékáért fogadja az egyesület nevében 
forró köszönetünket. — Kelt Kecskeméten , 
1889. nov. 1. Vámos Béla, e. elnök. Szap
panos Sándor, e. jegyző.

— A m agyar földrajzi társaság  no
vember 14 iki ülésén H a n u sz I s t  vá n ala
pító tag, főreáliskolánk igazgatója S zeged  
f ö ld r a jz i  h e ly z e té rő l  értekezett. Sze
rinte ez embergyüjtő középpont századok 
és elemek viharaival szemben igazolta , hogy 
természetes támasza van földrajzi helyzete 
előnyeiben. Talaj minőség, vízrajzi és ég
hajlati viszonyok nevelték népét életreva
lóvá. Közelében az ősmagyar országgyűlés 
székhelye Pusztaszer ezek híjával nem birt 
újra feltámadni, Szeged ellenben kiállta a 
viz, tűz és vérpróbát. Küzdött tatár , török . 
labancz, rácz, sáska, tűz, sőt még saját 
dajkája a Tisza ellen is és fönn birt ma
radni, hogy a tőröl metszett magyarság 
metropolisa legyen. Virágzására hetedfél 
századból vannak adatainak . a mennyit más 
magyar város fölmutatni a lig b ir, franczia 
és török írók mondják , elhihetjiik nekik. A 
baj, mely újjá építkezése rohamosságából 
meg hibáiból eredt, elmúló, népe egykét 
nemzedék öltőn kiheveri; mert nem eset
legesség a z , hogy Magyarország legnépe
sebb 2-ik , 3-ik , 4 ik városa, Szeged, Sza
badka , Hódmező-Vásárhely oly közel birtak 
egymáshoz kifejlődni. hogy határaik szinte 
ölelkeznek; nem esetlegesség az, hogy re- 
konstrukezióját saját ügyévé avatta az 
egész nemzet, a legelső magyar emberrel 
élén. — Szeged talajának, mely a 14 Q  
mértföldet megfölözi, 88®/„-ka adófizetőké
pes terület: kiimája kedvezősége még mellbe- 
tegek téli üdülőjévé is varázsol ja , mert téli
nyári közepes hőmérséklete kellő megosz- 
takozás mellett a szervezetre küzdelmet 
nem ró, az erőket nem lankasztja. Kivált
ságéi ja fekvését a két nagy folyó, a Tisza 
és Maros egybeszögelése; az első megnyitja ré
szére az alföld közepét, melynek népe nemcsak 
magyar nemzeti öntudatos érzületre támasz
kodik, de anyagi jólétre is; a másik folyó 
pedig, mint népes városokkal behintett 
hosszú úteza, a kincses kisebb magyar ha
zát vezeti Szegedhez. Fölismerték ezt a régi 
szegediek, ősi czimerök a két folyót ábrá
zolja ; ezek éltetői, de olykor nyomorgatói, 
ha azonban Szeged minden alapköve oda 
lenne is, a Tisza és Maros találkozó pontja 
nem maradhat néptelen part a magyarra 
nézve.

A .Testgyakorló Egyesület* f. hó
21 én csütörtökön délután 5 órakor alakuló 
közgyűlést tart a róni. kath. főgymnasium 
tornacsarnokában, melyre a tagok mentő, 
nagyobb számú megjelenését kéri: az el
nökség.

Nekik állt feljebb. Nagy Sándor 
szentkirályi pusztai lakos gazdálkodó f. hó 
16-én szénát hozott a heti piaczra; út
közben azonban maga és cseléde jól föl- 
öntöttek a garadra . a mikorra a vásári út- 
czába értek, annyira elérte őket a „baj*, 
hogy összeszólalkoztak és verekedtek , s e 
közben oly éktelen lármát csaptak , hogy a 
rendőrségnek kellett közbelépni, miután a
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felvert fellármázott békés polgárokat, kik 
őket csitították — nekik állván feljebb — 
már ütlegeléssel fenyegették, sőt egyik-má
sik vásári útczai polgárra kezüket is tele 
melték. A garázda részeg fráterek a rend
őrségre kisértettek. Nagyon helyesen tenné 
a rendőrség, ha az ilyen részegemberek 
megbüntetése körül a legszigorúbban járna el.

— A város italmérési regale jogának 
kártalanítása tárgyában a közigazgatási al
bizottság e hó 15-én kezdte meg gyülése- 
zését, a mely lapunk bezártakor még folyik 
és igy az ítélet még kihirdetve nincs. Any- 
nyit azonban már a tárgyalás menetéből 
most is láthatunk, hogy — eltekintve az 
elvi kérdésekre hozandó bírói határozat
tól — némely dolgok tisztázása által, a 
kir. adófelügyelő helyettese által tett 
504,000 frtos ajánlatnál nagyobb kártala
nítási tőke fog adatni.

— Színház. A jövő heti műsor a kö
vetkező: Vasárnap nov. 17 én Ing y en é lő k  
másodszor. Kedden 19-én B ra n k o v its  
G y ö g y , Obernyik K. nagyhatású tört. 
drámája. Szerdán 20-ikán Buborékok vígjá
ték, Csiky Gergelytől. Csütörtökön 21 én 
Uft K ir á ly ,  Bátor és Hegyi eredeti nagy 
operetteje, mely a népszínházban óriási si
kert ért el (újdonság.) Szombaton 23-án 
C z ig á n y b á ró  Jókay Strauss nagy operet
teje. E hó folyamán lejár az első havi bérlet 
és megkezdődik a második. Ismert tény, 
hogy színtársulat nem képes magát fenn
tartani hosszabb időig bérlet nélkül és meg
foghatatlan , hogy mig előző években egy- 
egy  igazgatónak 80 100 bérlete volt, addig
most mindössze 10-re megy a bérletek száma. 
Pedig a társulat megfelel a város igényeinek , 
az előadások összevágóan folynak le , az 
újdonságok egymást követik és az igazga
tóság még eddig minden újdonságot bérlet 
folyamban adatott. A lefolyt egy hónap 
alatt is húsz bérletes előadásból minden 
második nap egy újdonság került színre. 
Valóban itt volna az ideje, hogy a társa
dalom is megtegye a magáét a kecskeméti 
színészet érdekében. Reméljük , hogy a szin- 
iigyi bizottság is meg fogja tenni ez ügyben 
a magáét.

— A nagy-körösi polgári kaszinó
tegnap megtartott estélyére, melyen Dr. 
S zel ess J ó z s e f  úr is közreműködött, vá
rosunkból többen átrándultak Nagy Kőrösre-

— Új aljárásbiró. Dr. S zap p an o s  
S án d o r, télegyházi aljáiásbiró saját kérel
mére hasonló minőségben a helybeli járás
bírósághoz helyeztetett át. A közszeretetben 
álló albirónak városunkba visszahelyezése fe
lett őszintén örvendünk.

— Utazás Olaszországba. Az esős, 
zordabb idő beálltával hazánkból rendesen 
több százan szoktak évente Olaszországba 
útazni, részben azért, hogy Itália termé
szeti és művészeti csodáit a legalkalmasabb 
időben nézzék meg, részben mert egészsé 
gök úgy kívánja, hogy a hidegebb hónapo
kat enyhe bőmérsék alatt, a földközi tenger 
partján töltsék. A közönség e kétféle szük
ségletének kíván megfelelni a magy. áll. 
vasútak városi menetjegyirodája, midőn de- 
czember hó 21 én kirándulást rendez Olasz
országba olyformán, hogy abban egyenlő 
előnynyel és haszonnal vehetnek részt a 
touristák mint az üdülni, gyógyulni szán
dékozók. Az utazás időpontjául a jelzett 
czélból legalkalmasabb a decz. 21-ke, a mely 
által egyúttal gondoskodva van arról, hogy 
a ki a karácsonyi ünnepeket Rómában akarja 
tölteni, még idejekorán odaérhessen. A rész
letek felől a legközelebb megjelenő programm 
fog felvilágosítást nyújtani, a mit bárkinek 
kívánatra megküld a m. á. v. menetjegyiroda 
Budapest Hungaria-seálló.

— Értesítés. A kőmi vés- és ács-iparo
sok részére az épitészettan elméleti isme
reteinek elsajátítására az ipariskolában ren 
dezett t é l i  ta n fo ly a m ra  (melyben kü
lönösen az építési szerkesztés a tervrajzok 
és a költségvetés készítése tárgyaltaik) az 
ip a r i s k o la  h e ly is é g é b e n  h é tfő n , 
s z e rd á n  és p é n te k e n  4—5-ig v a s á r 
nap 8 - 9  ig i r a tk o z h a tn i  f. h. 24-ig 
Az iparisk. igazgatóság.

— A jogakadémia hallgatói, segély
egyletük alaptőkéjének gyarapítására a jövő 
évi február hó 1-én hang verseny nyel egybe
kötött tánczmulatságot rendeznek , melynek 
rendezőbizottsága a következőkép választa
tott meg: elnök, Szabó László; alelnök, 
Bauer Gyula, Pátkay Sándor; jegyző, 
Szentkirályi Mihály; pénztáros, Ötvös J á 
nos, ellenőr Faddy János. Rendező bizott
sági tagokul: B. Kiss Gyula, Kovács L. 
Molnár Zoltán . Hauzinger Endre , Pleplár 
Károly, Reiter Rezső, Stringovits Gyula 
és Szekér Károly joghal Igátok lettek meg
választva. A programul még nincs végleg 
megállapítva, annak idején közölni fogjuk.

— Posta- és táviró- segédtisztek k i
képzésére Budapesten deczember elsejétől 
hat hónapra terjedő tanfolyam nyílik meg 
legfölebb ötven hallgató számára. E tanfo
lyamra — melynek dija húsz forint — 18 
évnél idősebb fedhetetlen előéletű, posta- 
és táviróhivatali szolgálatra testileg alkal
mas olyan magyar állampolgárok vétetnek 
fel, kik kiszolgált katonai altisztek, négy

45. *»•

gymnásiális, reáliskolai, vagy a polgári- 
iskolai osztályt s a katonaságnál altiszti 
iskolát végeztek; általában kik kellő kép
zettségüket igazolják s magyarul tökéletesen 
beszélnek és imák. A szükséges mellékle
tekkel ellátott folyamodások a budapesti 
posta és táviróigazgatósághoz nyújtandók be.

— Marlitt a csak nemrég elhunyt leg
kiválóbb német Írónő összes regényei jelennek 
meg 25 kros i l l u s z t r á l t  füzetekben a 
Singer és Woltner czég kiadásában. Marlitt 
regényei ugyan már le vannak fordítva 
nyelvünkre, ma azonban egy-kettő kivételé
vel mind végleg elfogyott s e körülmény 
egyszersmind a legjobb bizonyíték arra nézve, 
hogy Marlitt regényei, melyek a modern 
regényirodalom legkiválóbb termékeihez tar
toznak , mennyire kedveltek a magyar kö
zönség előtt is. A gyűjtemény Marlitt talán 
legérdekesebb regényével .A vén k isasz- 
szuny titk a*  cziművel kezdődik , ezt fogják 
követni: WA p u sz ta i h e rczeg n ő “ , .M á
sodik  fe leség * , „A ranyos E rzsiké*  
stb. czimű művei. Az új gondos fordítás, 
valamint az igen díszes képekkel ellátott 
kiadás bizonyára még több olvasót fog sze
rezni Marlitt regényeinek.

— Subalopás. Faragó Gábor ismert 
„jóm ad ár* folyó hó 4-én Héjjas Pál bére
sének subáját elkezelte, s hogy meg ne 
csípjék , azt egy másik subáért elcserélte. A 
rendőrség a minipulativnak nyomára jővén, 
Faragót elcsípte, ki is midőn látta, hogy 
turpissága kitudódott, tettét töredelmesen 
bevallotta, s most a törvényszék börtönében 
elmélkedik tette sikertelen volta felett.

— Népesedési kim utatás A tiszti 
főorvosi hivatal kimutatása szerint a f. évi 
November hó3-tól 9 ig született 42 gyermek, 
ez idő alatt elhalt 17 egyén, a népesség 
szaporulata 25. Az elhaltak|közt 1 vörheny- 
ben szenvedett, s annak következtében 
múlt ki.

K w izd a -fé le  k észítm én yek . A Korneuburg- 
ban Kwizda F. J. es. és kir. udvari szállító úr által 
előállított állatgyógyászati készítmények közül nehány 
Angliában kitűnő eredménynyel lett alkalmazva, ami. 
tekintve a rendkívüli figyelmet, melyet ezen országban 
a lótenyésztésre fordítanak. elegge bizonyítja e készít
mények értékét E szerek világhírre jutottak, s a 
nemzetgazdaságban nagy fontossággal bírnak, mert 
használatuk megőrzi az állatokat a leggyakrabban elő
forduló betegségektől, s igy a mezőgazdának módjá
ban van háziállatainak egészségi állapotát biztosítani, 
vagy az előforduló betegedésnél gyors segélyt találni. 
Ezen előnyöket még becsesebbé teszi az, hogy falun 
kevés állatorvos találkozik, s a mezőgazdától gyakran 
távol lakik . ellenben e készítmények minden nagyobb 
helységben kaphatók.

Ü Z L E T .
Sertesvasan jelentest*

i /  els<> m a g y a r  s e r t é s  h i z 1 al ó e s  k ö lc s ö n , - , . .  
Ie g e z o  r e s /.v é u y t á r s u la t n a k .

Hudtipmf ■ Kfilniaya . 1889. novtmber 16.
A hét elején az üzlet csendes vo lt. hét végevei 

azonban az élénkült, mert a kivitel Németországba 
úgy mint eddig ismét megengedtetett és az^árak emel
kedtek.

Heh átlagárak  m agyar vál árú 840— H2o klg. 
nehéz 4 4 '/,—45 kr., 180—24«» kg nehéz 45--4G  
kr., vidéki serte* 42—44'/, kr — öreg 300 kg. túli 
42—43 k r., minőség szeriut. Transitóban szerbiai 
4 2 - 4 4  kr , tiszta kilogrammonként, romániai — kr.

íaradi 98,145 d l .
1322 lb 

77 .
2764
27G1
1806

362 9.092 .
107.237 db.

323 db
15<>0 
530 „

2332 ..
748 „

2837 .
616 .

3212 "
300 „
200 .
105 . 12,704 .

74,633 d l.

Helyi dllumány: november 8. 
l ’elhaih it: alvidekről kövér 

„ sovány 
Szerbiáim! • .
M. állam vasút tál köv. 

V idéki”

Felvidékre
Bécsi.«* un. 1. 197 .11.. 
Bécsújhelybe . . .
Csehországba 
Bodenbach . . ■
R u t k a .......................
Oderbergeu át 
Délnémetországba 
Budapesn tögjHsziA» 
Kőbányai fogyasztás 
Környékre
Magyar államvaspályá 

Marad állomány

Piaczt árjegyzők.
1889 nov. 15-én.

l'iszla búza inét»miin/sankeiu 7 80 kri<>1 8 . - krig.
Kétax»*r . 7 . -  . 7.10
Kom 6 60 „ 6.70
Árpa 6.— . 6.10
Z.-ib 7 20 „ 7.30
Tengeri kecskéméni mm. 4 1 0  , 4.20
Tengeri bánáti 3.90 „ 4.—
Köles métermázsánként 4.80 „ 5 -
Krumpli 1 30 „ 1 40
Szalonna 1 . -  „ 1.10
Széna 2 30 „ 2 50
Szalma r . -- .5 0  „ —.74

F e le lő n  szó i k o sz tő  : H A B 1 N A  J Á N O S .

E m « ‘8 Z i é s i  z u  v t a r o k  
iryomorcsorva, .tvagytalansag, g y o m o i.g e- -tb. 
úgymint a légzőszervek hurutja, bő nyakkepzodé». 
köhögés, rekedtseg, mindezek oly bauta mák, melyek 
ellen régi idők ó u  aw

kiváló sikerrel alkalmaztatik.

Van szerencsém  a nagyérdem ű liőlgyköziinség becses tudom ására  hozni, mi
szerin t leányom  G R Ü N B L A T T  R Ó Z S A , ki Budapest fővárosban a legnagyobb 
elsőrangú női ruha divat szalonokban a női ruha  készítést kitűnő eredm énynyel 
e lsa já títo tta : hazaérkezett. és i t t ,  nagy-temető-útoza, 98. zz. a. lévő há 
zam ban felügyeletem  alatt

M

nyito tt. —  Elvállal m indenféle női ruha k é sz ítés t, a legegyszerűbbtől a legdísze
se b b ig , és úgy szo lid , mint e legáns és a m odern Stylus szerinti m unkájával —  
bá tran  m ondhatom —  a n  é hölgyközönség igényeit m inden irányban ki fogja elé 
g i te n i , a n n y ira , hogy ezentúl nem lesz oda u ta lv a , m iszerint egy elegáns és divatos 
ruhát a fővárosból legyen kénytelen megszerezni

A u. é. hölgyközönség pártfo g ásáért esedezve, m aradok kiváló tisztelettel

241 ( 3 - t ) <iiriiiiR>laít Igfiisícz.

E d d ig  m ég fö lü l nem m ú lva .
MAAGER W.-féle

v a ló d i, tisztíto tt

C SU K A M A J-O X .A J
MAAGER WILHELM-tól BECS-ben. .

A legelső orvosi tek in télyek  részéről m egvizsgálva és könnyű emészt- l  
hetősége miatt gyerm ekeknek különösen a ján lv a , és rendelve mint leg
tisz táb b , leg term észetesebb , elism erten ható gyógyszer mell- éB tüdőbajok 
ellen görvély. csomósodások, daganatok, bőrkiütések, mirigybajok, 
gyöngeség stb. ellen. Üvegenként 1 írtért kapható a g y á rra k tá rb a n , 
Bécsben, III. Bezirk. Heumarkt 3., valam int

minden gyógyszertár  és füszerkereskedésben
az o s z t r á k - m a g y a r  m o n a r c h ia  t e r ü le t é n  v a ló d i  m in ő s é g b e n .  

K E C S K E M É T E N : M o ln á r  J á n o s  és K a to n a  Z s i g m o n d  gyógyszerész 
uraknál 219 (18— 6)

1 ELADÓ !
a nagy budai-köz végén 3 hold szán s í  
tóföld — melyen egy jó  kis ház is

Ä  van —  és 51 út szőlő.
Bi Bővebb felv ilágosítást ád

«ft Zolnay Antal
242 (2— 1) »KVvéd.

Hirdetmény.
Kecskemét tli. város tulajdonához tar

tozó, s az 1889/90 ik évi téli idényre levá
gandó erdőrészletek. úgyszintén a rőzse 
és nád eladására az árverések ez évben , a 
következő sorrendben fognak a helyszínén 
megtartatni , úgymint:

1. November 26-án reggel 9 órakor 
Kis-Bugaczon a csőszháztól keletre, 9 rész
let épületfának való nyárfára; összejöveteli 
hely a kis bugaczi csőszháznai.

2. November 27-én reggel 9 órakor 
Monostoron a malom út mellett, az u. n. 
Hajtski bokornál, 8 részlet épiilettának való 
nyárfára; — továbbá ugyan az nap folytatva 
a jakabi sarokban 12 részlet kanadai és 
jegenye nyártára; — összejöveteli hely a 
Tassy kútnál.

3. November 29 én reggel 9 órakor 
Czethalban , a Szabó Kiss Sándor féle csősz
ház mellett 10 részlet kanadai és jegenye 
nyárfára; összejöveteli hely a nevezett csősz
háznál.

4. November 30-án reggel 9 órakor 
Vágójárásban, a Tóth Imre-téle csőszház 
mellett 35 részlet épiilettának való nyárfára; 
összejöveteli hely a nevezett csőszháznál.

5. Deczember 2 án reggel 9 órakor 
Ballószeghen, a csalánosi iskola mellett 
12—16 részlet akácz- és kanadai nyárfára; 
összejöveteli hely a nevezett iskolánál.

S z i k r á b a n :
a) Deczember 4-én reggel 9 órakor a 

Biró-féle csőszháztól délnyugatra , a múlt évi 
vágás folytatásában 25 részlet épületfára;

b) Továbbá ugyanazon nap folytatólag 
a külső szikrai haszon béres földek között, 
Muraközy Imre úr haszonbéres földje melletti 
9 részlet kanadai és jegenye nyárfára;

c) Deczember 5 én reggel 9 órakor 
Füzesben, a kis-tiszai zsiliptől keletre, a 
múlt évi vágás folytatásában levő 17 rész
let fűzfára, és ugyan az nap a nádra;

d) Deczember 6-án reggel 9 órakor a 
lak i te le k i  ko rcsm ánál 21 öl tűzifára 
és 2000 kéve rözsére, és folytatva a tő si 
c s ő s z h á z n á l  50 öl fűzfára és 2500 kéve 
rőzsére.

Kecskemét, 1889. november 9.
240 (3 -2 ) Gazdaszati hivatal.
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X  H ir d e tm é n y .
A kecskem éti kir. tö rvényszék  mint te 

lekkönyvi ha tó ság  részérö l közzé téte tik  ; m i
szerin t a budapest-la josm izsei helyi érd. vasút 
s zám ára az alább m egnevezett h a tá rokban  ki 
sa já títo tt terü le tek rő l e lkész íte tt összeírás , 
térk ép  és egyedi kim utatás hite lesítésére  a 
hely színére a következő h a tá rn ap o k  tűzetnek 
k i , ú g y m in t:

Lajos mizsei p usztára  nézve 1 8 8 9 . D e  
c z e m b e r  h ó  7 én délelő tt 11 ’/„ ó. a Lajos 
mizsei állom ásnál.

A z érdekeltek  felh ivatnak , m iszerint ne- 
taláni észrevételeiket a fennebbi határnapon a 
b izo ttság  elő tt e lő te rje sszék , különben a kisa 
já titá s  és a felvett té r fo g a t . úgy a feljegyzett 
szolgalm ak s jog o su ltság o k  iránti kifogásaik 
többé tek in tetbe nem jöhetnek .

Egyútta l felhivatnak m indazok , a k ik a 
fennebbi határokban  a budi.pest-lajosm izsei h. 
érd. vasút részvény társaság  szám ára k isa já tí
tott terü letekért já ró  és az egyedi k im u ta tá s
ban kite tt k árta lan ítási összeg m ennyiségére 
nézve ellenvetéseket tenni ak a rn a k , vagy ezen 
összegre bárm i czim ala tt igényt ta r tan a k : 
ezek» t 1 8 9 0 . é v i  J a n u á r  h ó  2 5 - ig  ezen 
telekkönyvi hatóságnál annál bizonyosabban 
b e je len tsék , m inthogy a később jelentkezők 
észrevételeire s igényeire semmi tek in tet nem 
lé v é n , a k isajá títási és k árta lan ítási összeg 
annak és azon m ennyiségnen fog k ia d a tn i , a 
kinek nevére és a mely összeggel az az eg y e
di k im utatásban ki van té v e , a bekeblezett 
vagy felűlkeblezett tételek pedig ezentúl a k i
sa já títo tt területről hivatalból le fognak tö rö l
tetni.

Az ö s sze írá s , térkép  és egyedi k im uta
tás a telekhivatalban  betekin thetök .

Kelt K ecskem éten a kir tö rv sz é k . mint 
tkvi hatóságnál 1889 évi ok tóber 31-én.

Bogosa Endre.
kir. törvényszéki bíró.

H áztartásoknak!
T é l i  i d é n y r e ,

A legjobb kőszén. légszesz Ooax 
(pirszén), vágott akácza tűzifa, 
nálam a leg ju tányosabb árban  kapható .

Az árú k a t sa já t fogatom m al vevő 
házához bérm entve szállítom

Rosenbaum Antal,
2 3 8 ( 6 - 8 )  n a g y h a la s i-u tc ia , a szin h ai m elle tt.

0
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KECSKEMÉTI LAPOK

»Su » ‘i » ‘i w v  » "X w ‘i »-
F ig y e le m r e  e« p á r to lá sé n  m é ltó

az a nagy sza k av a to tu á g ra  valló ig yekeze tt es á ldozatkészség , m elylyel

V aló d i

4ft. HZ.

orvosi malaga-kivonat

a m

S Z A B Ó  IS T V Á N
berendezett városunkban, a takarékpenztari palota egyik díszes hely iségeben , egy 

minden igényeket kielégítő s városunk üzleti életében valóban h é z a g p ó t l ó

JJP* Varrógép, Tiízmeníes Pénzszekrény (Wertheim Pássá), 
Robbanásmentes (íázlámpa, Pali tükör és Kép-raktárt,

ahol Ii.iiulciineiuu . ddig készített és feltalált «»«rkezetú é» nagyságú eredeti am erikai é»< k ü lfö ld i

de Különösen a legújabb és legjobb Karika-hajós VARRÓGÉPEK Kaphatok teljes
jó tá l lá s  m elle tt készpénz ti/eté« . -et. t g y á r i ÁFO11 36  frttól fe'jebt», csekély réstletekbeni törlesztés mel
lett pedig igen jutányosán úgyaunyira, hogy nemcsak versenyez a fővárosi e nemű üzletekkel, de azok felett előnyöket 
is nyújt. l ’gyanis. ki tőle \ eszi a varrógépet, az. megtakarítja az úti- es szállítási költséget, helyben leven, a nem 

kétss flgel ■■« ami » legfontosabb, állandóan tart eg, saakképaett gépé»-t a ki a tőle vásárolt gépeket teljesen
dij nélkül gondozza es tisztán tartja s a vevőket a gép kezelésére alaposan betanítja.

Gép jaVÍtá8Okat Saját műhelyében jutányos áron jótállás mellett elvállal és teljesít olyanok lészere is, akik gópöket nem 
az ő raktárából vették.

Bármilyenféle varrógéphez szükséges részek és tűk nagy választékban gyári áron kaphatók.
T l ' Í T m P n f P Q  n Ó n 7 Q 7 O l ó  r Ó n \ /  < llerfAeéos <’«MUWS> a legújabb é« legjobb zár,, szerkezettel ellátva, kósz-
1 U Z ,  I I I C  I 1 I C O  t /  I I 2 -  ö  t í  I x  I t J I i y  pénz ti.-., tes m e lle tt g y á r i H ib á n , cseké ly  rész le tekb en ! tö rle sz tés re  igen ju tá n y o s á n

kaphatók, házhoz szállítva, vasúti száliitási dij leengedéssel, mi már magában nagy megtakarítás.
Egyedüli elárúsitó helye a <>>om <>| m  ■■ •* 1< melyeknek az a nagy előnyük van az eddig létesített

legújabb szerkezetű és találmányú lámpák fölött, hogy nem kell hozzá sem bél,
sem üveg, égó anyaga villany szerű fényt áraszt, füst nélküli, szagtalan és semmi körülmény között sem robban,
tehát teljesen veszélytelen es ezek mellett olcsóbb . mint báinielv más világit, anyag 1

Ó l a i  Í P c t m Ő n v í í  ÓC n v n n i Q t n  k ó n p k  mindenféle díszes keretekben, alakban és nagyság  
v /lc * J  I v S v I I l d l j r  U  v b  I i y u I í l c l L U  l i t í j J c K  b án , úgyszintén fali tökrök arany- és fakeretekben dús

választékban állanak folytonosan ra k tá ro n , mint bármely első rangú fővárosi e nemű üzletben és épen ezen körülm ény 
teszi lehetővé, hogy az itt elősorolt czikkeket helyben olcsóbban és teljes garanczia  mellett beszerezhetni ak á r készpénz fizetés, 
akár részlettörlesztés m ellett, mint bárm ely tóvárosi üzletben.

Aki az itt felsorolt árúkl ■ , minden csalódhatna kizárásával óhajtja szükségletét fedezni az. év bármely szakában, az ne kerülje el Szabó István 
úz’eté t, hanem forduljon hozzá teljes bizalommal, mert neki legfőbb törekvése a teljes bizalmat és pártfogást kitűnő dió inak  pontos és olcsó árban való 
kiszolgálásával megérdemelni.

Egész iókaiban lévé . kevésbbé használt varrógépek 3 évi jótállás mellett 10—15—20 írtért kaphatók. Ingyen tanítás.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan te lje s itte tn e k .
J J T  Ü z le t-h e ly iség : N a g y -k ő rö s i-ú tczá n , T ak a rék p én ztá r i p a lotában . 217 o- ü)
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A legolcsóbb bevásárlási forrás j
K ISS ÖDÖN

norinbergi rövid és diszm üárú raktárában . K ecsk em éten .
Laczi József úr házában a lutheránus templom átellenében.
Bátorkodom a nagyérdem ű közönség becses tudom ására hozni, m iszerint r a k 

táram at a téli idényre dúsan felszerelvén , az alább felsorolt czikkeket a legolcsóbb 
árak mellett bocsájtom a tisztelt vevöközönség rendelkezésére.

Raktáron tartom a legjobb m inőségű téli meleg ingeket és n a d rá g o k a t, has- 
m eleg itök , berliner kötött- és posztószoknyák . harisnyák , k e z ty ü k , trico t derekak  , 
fiú és leány felső ruhák tricot szövetből a legújabb divat szerint

Valódi „ Jägei “-féle gyapjú czikkek csakis nálam kaphatók
Nagy választék karm antyú (muffok) gallérok és sapkákban
Különösen becses figyelmébe ajánlom czipö raktáram at, mely 

a téli idényre minden fajta férfi, női és gyerm ek, valódi o rosz lak , bőr- és posztó 
tzipökböl dús választókat nyú jt, a lehető legjutányosabb árakban.

Fehérnem üek, nyakkendők , pénz , dohány és sz iv a r tá rcz á k , s é ta p á le z á k , 
esŐ ernyök, mindennemű legújabb divatú ruhad iszek , szallagok . k itűnő kötőpam ut és 
ezérnák és mindennemű szabókellékek, kézi bőröndök és táskák .

A  legújabb divatú férfi kalapok!
A nagyérdem ű közönség nagyrabecsült pártfogásáért továbbra  is esedezve , 

kitűnő tisztelettel

KISS ÖDÖN.
.Máriazelli gyomor cseppek.

legb iztossabti gyógyszer minden gyom or bajnsk.

” - 3 g -
TT—• « I T » «-TY

A londoni, párizsi, m üncheni, 
club elismerő irataival kitiintettet- 
szagos kiállításon diszoktnány; az 
első osztályú okm ány ; a becsi cs. 
szakosztályának (a lótenyésztés) ktt-

a es. kir. klosterneuburgi borkóinlö-intézet vegyeletn- 
zése után ,

kitűn ő  ig a z i  m a la g a
kiváló erősítő eszköz a gyöngélkedőkuek , lábhadozók- 
n a k , gyermekeknek s tb ., továbbá kitűnő hatású a 
vérszegénység s a gyomor-gyengeség ellen.

Egész és félüvegekben a törvényesen beiktatott 
védőjegy alatt kapható a

V I N A D O R
» I tn i iy o l  b o r t s a g y l t e r e a k r t l e tb e n

Becsben. Hamburgban.
Eredeti álon palaczkja 2 frt .»<> kr. és f fr, kr. 

Orvosi m alaga , természetes Carte blanche 1 üveg
itf f r t, 7, üveg /  fit kr.

Továbbá különféle finom k ü lfö ld i borok eredeti
palaczkokban, eredeti á rakon , valamint poharanként 

J P G "  K e c s k e m é t e n  k a p h a t ó :  Feuer 
Jakab, ftíszerkereskedésében és Wittmann

Károly, ezukrászdájában . 2 3 3 ,8 - 2 )

jgZ A gyümölcsfák őszi ültetése 
legsikeresebb!

I i ig lu  n ry  L :i*z ló
Czegléden létező „P h y llo x era“ -mentes hom ok
tala jja l biró és Bereczki Máté úrtól b e 
szerzett 376  fa jt , valam int vadonezot s egye

bet tarta lm azó  és folytonosan nagyobbito tt

gyümölcsfaiskolájának
név- és á r je g y z é k e
kiv&natra bérm etve küldetik .

Az ő s z ö z e l  történő m egrendelésnél 8 ^ ,;  
tisz tán  alm afajok vételénél 15— 2 0 $  árleen 
gedés van. 234 (2—2)

í
• S J á á lS •

ham buig i, bécsi, badeoi jockey- 
tek. Az 188fi-,liki czernovitzi or- 
1885—86-ki bécsi kutya-kiállításon 
kir. mezőgazdasági egylet VI-ik 
löuös elismerése 1879. és 1885-ben

Kwizdil cs. k i r .s z a l , .^ ? :  ÍÍ,lÍtŐ 110(1 VC.
M o só v íz  lo v a k  részére .

Eiósitésiil szolgál nagyobb fárasztások előtt és u tán , ficzamodások , az inak és izmok feszességénél stb. 
1 üveggel 1 frt 40 kr.

K w i z d a  k o r n e u b u r g i  m a r h a p o r a
lo v a k , szarvasm arh a  és  ju h o k  szám ára: jelesnek bizonyult rendszeres adagolás mellett sok évi ta 
pasztalás szerint m ini á'la t-táppor étvágyhiány , vértejelés esetében s a tej jav ítására stb. Nagy doboz 

ára 70 kr. , 1
K w izd a  s z e m v iz e . 1 Üveggel 80 kr.
K w izd a  D ü s te r e , 1 tégely 3 frt o é.
Kwizda mirigy- és togykenöcs . 1 tégely 1 írt.
K w izd a  p ók-tinctu rája  lovaknak, 1 üveg I f it5 0  kr.
K w izd a  gyógy,>ora baromfi szám ára , 1 c». 50 kr.
K w izd a  ló p a tk ö -k e n ö c se , érdes és töredezett patak 

e llen , 1 szelencze 1 frt 25 kr.
K w iz d a  k u ty a - la b d a c s a i. 1 dobozzal 1 fit.
K w izd a  köröm pora , I üveggel 70 kr.
K w izd a  g ö r c s -p iln lá i , lovak ésszat vastnarbák szá

m ára , 1 plébszeleucze 15 db pilulát tartalm azva 
1 frt 60 kr. , I karton 5 db pilulát tartalm azva 60 kr.

K w izd a  erö tá p lá lé k a  . lovak és szarvasm arháknak.
Ládákban ä G frt és 3 frt és csomagokban á 30 kr.

K w izd a  v érh a s e llen t s z e r , juhoknak, 1 cs. 70kr.

kis doboz 35 kr.
K w izd a  lábp ők -k en ocse , lovak és szálvasmarliák- 

nak , I tégelylyel I frt.
K w izd a  p h is ic - ja . bashajtoszer lovaknak, 1 plelt- 

szvlencze 2 frt.
K w izd a  sertésp ora a b ízás e lő seg ítésér e  >» a

lefogyott állatok gyors fólsegitésére. Nagyobb cso
mag 1 frt 25 k r . , kis csomag G3 kr.

K w izd a  mosó zajt,tan ,t, a házi állatok börbeteg- 
sége ellen, 40 k r., 80 ki. és 1 frt G0 kr. ;

K w iz d a  seb b a lz sam a , lovak és szarvasm arhák
n a k , 1 üvtggel 1 frt 25 kr. ;

K w izd a  g ilisz ta -p iln lá i. lovaknak. 1 plébsze- ; 
leuc/.e 1 fit 60 kr.

K w izda patk ánym érge , patkány és egérirtó szer, • 
1 szál 50 krajezár. S

Fent említett szerek valódi minőségben a legtöbb gyógyszertárban és az összes nagyobb i 
anyagkereskedésekben kaphatók. «

Tévedések kikerülése végett kéretik a közönség, hogy a verésnél kizárólag Kwizda készít- j 
ményeit kérje és a f'óntebbi védjegyre figyeljen. «

Etolerbetlen hatású azétv.igy- 
talan«ág. gyomor gyengeség, 
biiiö* lehelet, savanyú felhő 
fogé«. szél reke<le«. iK üika 
gyomor hurut, gyomor égé«, 
gyomor homok es" dara képző
dé«, túlságos elnyálkAaodés, 
sárgaság, undor és hányinger 
eseteiben, megszűnteti a főfájást 
ha m a g> n vr elrontásától 

«zártnazik, gyomor gön «öt, ke 
meny s*. k • -t. székrekedést, az 
etel - itallal turterhelt gvomrot 
kitisztítja, elűzi a bélférgeket, 
s gyógyít lép, vese. máj és

Vedlei/v aranveres bántalmakat. Egy
üveg ia használati utasítással 

agyüt 40 Kr kettős ü»eg 70 Kr K ,/p o n ti «zetktildésl 
rakiai Brád» Károly gyógyszertára Kremsler (Morva 
OT.«.Ä<

0»as' A valódi Mariazell! gyomor cseppek Sok 
felek, p- . tit» ii .«tatnak s hamisitatuak, « ez.ert 
valódiak gyai mt csak azok fogadtassanak el. 
m elyek m • gy \ .  a lenti védjegy gye,
ellát ott papírba \ au • «ouiagolva,« mely ek mellékelt 
has/m lati utasitasan az I« fel van tün tetve , hogy  
az Krem«h rh. n t.nzek II könyvnyomdájában 
nvomtat atott.

, A Keményszékles és székrekedésM anazelli s u t  » . S í r .„ 
Labdacsok. v ,, ,
Károly. Kremsleri gyógyszerész n n  » ' i, i-ara. melyek 
in,i dén ereden dobozon láthatok Egy doboz ara 
2" Kt eg> . ki r « • ilotiozzal I lit  A pénz előlege* 
beküld. «• után. t tekercs I frt. 2" Kr., 2 tekercs 
3 frt. 2" Kr < !• ken « » frt 2" Kr. ért. c«omagol*s 
é« le staber mentesen küldetik meg

A M ariazelli gvom or e-epp ek  . - Mariazelli 
latela soknemtltko« «z.erek. a g \ .gy hab-, anyagaik 
nak ..««zetetele. minden használati utasításban t. ! x an 
sorolva.

A Máriazelli gyomorcserpek és Máriazelli labdacsok 
kaphatok
i l f  Kecskem éten: K atona Zsigtuond és 
M Pál, Is e á k o a . F ark a« Ig t ű ■ N a g J  
Körösön: M olnár I« ,v á n , Vj-Kécsken: 
Végi. E s -z  gyogyszeitátábati. 2 2 0  (4 J  • )

Házeladás.
Kubányi Máriának 7-ik tized 

Mezei úteza 24-ik szám alatti h á z a , —  
m elyben van 4 útezai szoba bolthelyiség 
s több m ellék ép ü le t, — szabad kézből 
eladó. 236 (3—2)

Bővebben értekezhetni az ugyanott 
lakó tulajdonosnö édes anyjával.

Házeladás.j
A Il ik tized Maria úteza 74. 

Hzdtn alatti néhai Hand tel Károly 
Úr hagyatékához tartozó kényei 
menen berendezett ház, melynek 
udvarán gyümölcsfa és Chasselas- 
s z ö llő s k e r t  van. szabadkézből 
eladó.

Venni szándékosók íelvilágo- 
Hitáat szerezhetnek Mády János 
bank-igazgatótól. mint az örökösök 

^megbízottjától. 2is (o-7)

K W IZ D A  köszveiiyfolyiidvka 
£  re £  k ip ró b á lt haziszer.
>  Ára I frt. Csakis az ide mellékelt védjegy- ' 

gyei valódi.

1 Naponkint postsszétkilldés a ( letét H i r i z t t l t  
t ’e i ' r s t v *  J á n t s s  . e«. k. osz.tr ik - ' S rom an-

! udvari szállító, kerületi gyógyszertára által 
H n r s s e s s b t t s ' g b n s s  B n  « mellett. E<ii iktát 
Magyarország részéie T Ü S ' i i / i J i t Z S f r g y  g>

szerésznel H s s t l l l f t e s t <»»«. 237 ( 1 3 - í)

C S Í K '  JÓZSEF
es es k ir  kis. stáb. cImí szpróiii Portliiiid-i'piiicnt- és vízhatlan niészgvár 

B E O C S I N B A N
2 ^ *  Központi iroda és raktár.

BUDAPESTEN, Rudolfrakpart 8.
A t. építész és építőmester urak. építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi 

és egvházi elöljáróságok, valamint a n. é építő közönség kényelmére
GYENES S. és FIAI

nagykereskedő uraknál Kecskeméten raktárt tartok , hol saját gyártmányú
Portland-cement és vízhatlan meszem

helyben saját fogatával házhoz
141 (20—20)

mindenkor egyenlő jó minőségben kapható, t 
szállittatik.

Kecskemét 1872. Újvidék 1875. Szeged 1878.
Kzüflt-érem. Arany-érem. Erdem-érem.

Triesxt 1882. 
Arany-érem

N yom ato tt K ecsk em éten , T ó th  L ászlónál. 1889.


